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Canumosa [N'y3anus HasudosHa
KOMMYHUKATUBHbLIE HEYOAYY KAK CITEOCTBUE HAPYLLEHUA TABY

B cTtaTbe paccmaTpuBaeTcsl ogHa U3 NpuyMH KOMMYHUKATUBHBIX HeyAay B 06LLEHNUM - HapyLweHne Taby. MaTtepuanom ans
nccnefoBaHus NOCAYXUN AUanorn Ha aHrMACKOM A3bIKe M3 MOSTHOMETPaXXHbIX XyA0XKECTBEHHbIX (PUbMOB BGpUTaHCKOro
kmHemaTtorpadga XX| Beka, Ha OCHOBE KOTOPbIX aHanuaupyetcs BnusiHue Taby Ha yCMeLWHOCTb KOMMYyHUKauun. ABTOp
NPUXOAUT K 3aKMYEHU0, YTO 3PeKTNBHAS KOMMYHMKaLUMsS obGecrneynBaeTcsi MHOTMMU DakTopamu: 3TO U BHELUHWE
ycroBusi OBLLEHUSA, NNYHOCTb, BO3PAcT, CTATyC KOMMYHWKAHTOB, CTEMEHb 3HaKOMCTBa, W 00s3aTenbHO 3HaHWE U
cobnofeHne MMM HOPM KOMMYHUKATUBHOTO 3TMKETA, Tak Kak HapylleHue AaHHbIX HOPM, OAHOW U3 DOpPM BbIPAKEHMUS
KOTOpbIX SIBMSIOTCH Taby, BHOCUT B MNPOLECC OOLUEHUSI HeXenaTenbHbIi 3MOUMOHaNbHbIA 3PMEKT U NpMBOAUT K
BO3HWKHOBEHMWIO KOMMYHUKaTUBHbIX Heyaau.
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B cmamve paccmampusaemcsa o0na u3z npuduH KOMMYHUKAMUBHLIX HEYyOay 8 obujeHuu — HapyuieHue maoby. Mame-
PUATIOM Ol UCCTeO08AHUA NOCHYHCUTU OUANOSU HA AHTULICKOM SA3bIKE U3 NOJHOMEMPAN}CHBIX X)00HCeCMBEeHHbIX
@unvmos bpumanckozo kunemamozpaga XXI éexa, Ha 0CHO8e KOMOPbIX AHATUIUPYEMCA GUAHUe Mady HA Ycheli-
HOCMb KOMMYHUKAYUU. A8mop npuxooum K 3aKiYeHuto, Ymo 3@@ekmusHas KoMMyHUKayus obecneuusaemcs
MHO2UMU (hakmopamu: 3mMo u HeuHUe YCA08Us 0OUeHUs, TUYHOCMb, 803PACH, CINAMYC KOMMYHUKAHMOS, Cienetb
3HAKOMCMEA, U 00S13AMENbHO 3HANUE U COONIOOCHUE UMU HOPM KOMMYHUKAMUBHO20 IMUKEMd, MAK KAK HapyuleHue
OAHHBIX HOPM, OOHOU U3 POPM bIPAICEHUS KOMOPBIX AGIAIOMCA MADy, GHOCUM 8 NPOYecC OOUeHUsI Hedceamenb-
HbLU IMOYUOHANLHBLU dPghekm u npusooum K 603HUKHOBEHUIO KOMMYHUKATMUGHBIX HEYOaY.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: KOMMyHUKATHBHBIE HEyJauM; KOMMYHHKATUBHbIE Ta0y; HOPMbI KOMMYHHKAaTHBHOTO
9THKETa; aHIJIMHCKas IMHTBOKYJIbTYPHAs OOIHOCT; 3alpPeThl; KOMMYHUKAHT; KOMMYHUKAIUS.

Canumona I'yzanus Hazudosna
Bawxkupckuii cocyoapcmeennwiii ynusepcumem (gunuan) 6 o. Cmepaumamaxe
salimoval983@yandex.ru

KOMMYHHUKATUBHBIE HEYJJAUHU KAK CJIEACTBUE HAPYHIEHUA TABY

OcHOBHasl LieJIb JAHHOTO HCCIIEIOBAaHHUS — BBISIBJICHUE M KOMIUIEKCHOE ONMCAHUE KOMMYHHKATHBHBIX Heyaad
BCJI/ICTBHE HapyLIeHUs Tal0y. AKTyaJbHOCTh JaHHOM CTaThU OOYCJIOBJIEHa 3HAYMTENILHO BO3POCIIMM HHTEPECOM
K KOMMYHUKATUBHBIM HCCIeI0BaHUSIM 3 (EeKTHBHOCTH OOLICHHS U TpeNonpeaeseTcs He0OX0AUMOCTBIO OIpe/e-
JICHUS! POJIU Taldy B KOMMYHHUKAIIHH.

Hay4Hast HOBU3Ha HCCIIEIOBaHHsI COCTOMT B TOM, YTO B HEW BIIEPBbIC BBISBICHBI M IPOAHAIN3UPOBAHBI Ta0y
KaK [IpUYIMHAa KOMMYHHKAaTUBHBIX HEyJad Ha Marepuaje OpuraHckoro kuHemartorpada XXI Beka, mpu 3TOM Bep-
OanpHBIC, HeBepOaNbHBIC W TEMaTHYCCKIE Ta0y PacCCMOTPEHBI KOMITICKCHO. Y TAaYHBIM MPEICTABISACTCS H MaTEpHAI
HCCIICAOBAHUS, XYI0KECTBCHHBIC (DHITBMEI ITO3BOJIIOT 00ECIICUNTh aHAIN3 PeaTbHON KOMMYHUKAITUH.

Kak n3BecTHO, BaKHBIM YCIIOBHEM YCIICITHOW KOMMYHUKAIIMH SIBISICTCS COOIOACHNE HOPM KOMMYHHKATHBHOTO
ITHKETa — «00A3aTEIBHBIX IS BBITIONHCHHUS MPABWII, HEBBIITOJHEHIE KOTOPHIX MPHBIICKAeT BHUMAaHUE OKPYKAFOIITIX
1 BBI3BIBACT UX OCYXIeHUE» [9, ¢. 27]. OmauM 13 (hopM BEIpaKEHHS HOPM ITHUKETA SBJIAIOTCS KOMMYHHKATHBHBIE Ta0y.

KoMmMyHuKaTHBHBIE Ta0y MPENCTABISIOT COOO0M STHYECKUE MM MOpAIbHbIE 3alpeThl U OrPaHUYCHUs, CBS3aH-
Hble, cornacHo M. B. KontyHoBO#, «c HEOOXOMMOCTHIO COXpPAaHEHNS JIMIA aJpecara, ¢ 3allpeToM Ha IPUYUHEHUE,
TIPEX/IE BCEr0, MOPAIBHOTO yiepba Apyromy (He 00s3aTeNIbHO YYACTHUKY JTaHHOUW CHUTYaIliu OOIICHHMS ), C MIPEIIn-
CaHHEeM CIEP)KMBATh HEraTHBHBIC IMOIMH, CMSTYaTh WM ByalWpOBAaTh HETaTHBHYIO MH(POPMAIHIO, HE JOIYCKATh
YHWKECHHS WU OCKOPOJICHHSI Y€I0BEYECKOTO TIOCTOMHCTBA, HCKIII0UaTh TPyOOCTh M Hacwime» [5, ¢. 79].

W3 BbIllIECKa3aHHOTO CIIEYET, YTO HapyIleHne Tady BHOCHUT B MPOLECC OOLICHUS HEXKENaTeNbHbIH IMOIMOHAIb-
HBIA 3¢ dekT (HanpuMep, 0OMAa WU pa3ApakeHNe) U MPUBOIUT K B3aMHOMY HEMTOHUMAHHIO YYaCTHUKOB KOMMY-
HUKAIMH, TO €CTh MOXET CTaTh IPUYWHOW BO3SHHKHOBCHHS KOMMYHUKATHBHBIX HEYJau — «HEIOCTHKCHHUS IICIH
KOMMYyHUKanuu» [8, c. 10].

B xoze nccnenoBaHus MBI ONIMPAINCH Ha KiIacCH(UKALMI0 KOMMYHUKaTUBHBIX TaOy P. A. I'a3usoBa [1, c. 263],
U B JaHHOH cTaThe HaMU OyAyT pacCMOTPEHbI KOMMYHHKATHBHBIE HEYAa4H, IPUYUHON KOTOPHIX CTAJI0 HAapyIICHHE
pedeBbIX (BepOaNbHBIX), HEBEPOATBHBIX W TEMaTHYECKUX Tal0y. MaTepuanoM HCCIEAOBAHUS SIBISIOTCS JHAIOTH
13 MTOJTHOMETPAXHBIX XYJ0KECTBEHHBIX (QUILMOB OpuTanckoro kuHemartorpada XXI Beka. [uamorn oToOpaHbI
13 CyOTHTPOB XyIOKECTBCHHBIX (PHIBMOB WIIN 3a(UKCUPOBAHBI HAMH CAMOCTOSATENBHO B MPOIIECCE IIPOCMOTPA.

PaccMoTprM KOMMYHHKATHBHBIE HEYIA4H, TPOU3OLIESAIINE BCIESICTBUEC HAPYIICHUS PEUeBBIX (BepOaIbHBIX) Ta-
Oy Ha mpuMepe 3MU30JI0B U3 XyIokecTBeHHOTO (uibMa pexkuccepa T. Xynepa “The King’s Speech” («Koposb ro-
Boput!»), 2010 .

Heckombko ciioB o croxkere. [0 BOCXOKIECHHS Ha IpecTol AJbOept, repuor VOpKCKuil, CTpafaoluii TsKeoit
(dopmoii 3aukanus, o0OpaTHiICs K aBcTpaiuiickoMy joronexny Jlaioneny Jlory. Bo Bpemst nepBoro Bu3nuTa BO3HHKAET
BOIIPOC, KaK UM 00pamnarscst Apyr K APYry:

Albert, the Duke of York: Aren’t you going to start treating me, Dr. Logue?

Dr. Logue: Only if you are interested in being treated. Please call me Lionel.

Albert, the Duke of York: No, I prefer... “Doctor”.

Dr. Logue: I prefer “Lionel”.

Albert, the Duke of York: ...

Dr. Logue: What will I call you?

Albert, the Duke of York: Your Royal Highness. Then... it’s “Sir” after that.

Dr. Logue: It’s a little bit formal for here. I prefer names.

Albert, the Duke of York: Prince Albert Frederick Arthur... George.

Dr. Lionel: How about “Bertie”?

Albert, the Duke of York: Only my family uses that!

Dr. Logue: Perfect [6]./
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Anvbepm, 2epyoz Hopxcexuii: A neuenue Bol nauams He namepenvl, 0okmop Jloz?

p. Jloz: Eciu monvko Bul 3aunmepecoganvl 8 neuenuu. 306ume mens «Jlationeny.

Anvbepm, cepyoe Hopxexuii: Hem, 5... npednouumaio «00Kmopy.

p. Jloe: A s npeonouumaio «Jlaiionenr.

Anvbepm, 2epyoz Hoprckuii: ...

p. Jloe: Kax a donscen k 6am obpawamscs?

Anvbepm, 2epyoz Hoprckuii: Bawe Boicouecmso. H... «cap» nocre.

p. Jloe: Yepecuyp ogpuyuanvro. A npeonouumaro umena.

Anvbepm, 2epyoe Hoprexuii: Ipuny Anv6epm @pedepux Apmyp... Teope.

p. Jloe: Kax eam «bepmuy?

Anvbepm, 2epyoe Hoprckuii: Tonvko 6 cembe meHs max 306ym!

p. Jloe: Ilpexpacno (3neck U nanee nepesoj aBTopa crateu. — 1. C.).

B naHHOM mpHuMepe K KOMMYHHUKAaTUBHOW Heylaue MPUBOJMUT HAPYILIEHUE HOPM M MPABHJI NPHIBOPHOTO STHKETA,
perJIaMeHTHPYIOIET0 KOMMYHHKAaTHBHOE MOBEJICHUE YWICHOB OPUTAHCKON KOPOJICBCKOW CEMbH, MPEJICTAaBUTEIEM KO-
TOpOii ¥ sBIsIETC AbGepT, repuor Mopkcekuii. Kak H3BECTHO, IPHIABOPHBII STHKET MPETONATAeT «CTPOrO PeriaMeH-
TUPYEMBIH TOPSIOK U POPMBI 00XOKICHIS, YCTAHOBIICHHBIE TIPH BOPAaX MOHAPXOB» [7, C. 6], M peAuchBaeT 00pa-
IIaThCS K WICHY KOPOJIEBCKOH ceMbH O(HUIMAIBHO, B JaHHOM Tipumepe: Your Royal Highness / Bawe Bvicouecmgo.

Cornacao ompeneneHuio P. A. ['a3u3oBa, peueBsie (BepOabHBIC) Ta0y — 3TO «3ampeT Ha YyHOTpeOieHHe rpyObIX
1 HEIEH3YPHBIX BBIPAKCHHH, a TaK)KEe HEYMECTHBIX B TOH WJIM MHOH KOMMYHHUKATUBHOW CHUTYallld pe4eBHIX (op-
MYJI, ICTIOJh30BAHHBIX 0€3 ydeTa CTaTyCHO-POJIEBBIX OTHOIICHUH MEXIy KOMMyHHUKaHTaMm» [ 1, c. 263].

Hcxonst U3 BBIILIECKa3aHHOTO, YMEHBLIUTEIbHO-JIACKATENILHOE UM « bepmiury, ucnonb3dyemoe JoktopoM Jlorom npu
o6pamennn K repuory MopkckoMy, MbI paclieHHBaeM Kak HapylIeHHe BepOabHBIX Taby, CTABIIee MPHUMHON KOMMY-
HHUKaTHBHOI Heyznauu. [laHHas pedeBast popMyrna BOCIPUHUMAETCS aIpecaToM Kak (haMUIIbSPHOCT U BHI3bIBAET I'HEB
W HETO/IOBaHHME, T.€. IPUBOJUT K HEAOCTIIKEHHIO 1€ KOMMYHHKAIMU — YCTAHOBJICHUIO KOHTAKTA C COOECEIHUKOM.

Juanor Mexay repuoruHei ﬁopKCKoﬁ U 10KTOpoM Jlorom, Kak U B MpEbIAYIIEM 3HU30/1€, SIBISIETCS IPUMEPOM
KOMMYHUKaTHBHOHN HEYJa4H BCIICICTBHE HAPYIIEHNUS BepOaJIbHBIX Ta0y aHTIIMHCKOM JIMHIBOKYJIBTYPHI:

Dr. Logue: Well, we need to have your hubby pop by.

Dr. Logue: Uh... Tuesday would be good.

Dr. Logue: He can give me his personal details, I'll make a frank appraisal and then we’ll take it from there.

Elizabeth, Duchess of York: Doctor, forgive me.

Elizabeth, Duchess of York: Uh, I don’t have a “hubby”. We don’t “pop”.

Elizabeth, Duchess of York: And nor do we ever talk about our private lives [6]. /

p. Jloe: Ymo oic, nycmov Baw myoicenex 3abeaicum Ko mie.

p. Jloe: Bo emopHuk mens Ovi ycmpouso.

p. Jloe: On pacckasicem mue o cebe noopobHee, 1 6386euty U peuty, 4mo Ham 0eiams.

Enuzasema, zepyozuns Hopxckas: [Jokmop, npocmume.

Enuzasema, 2epyoeuns Hoprckas: On ne «mysicenexy. Mol Hu Kk Komy «He 3a6e2aemy.

Enuzasema, 2epyoeuns Hoprcxas: M nu npu kakux 06cmoamenscmeax ne 06cyscoaem Muumyio Jcustb.

CornacHo ToskoBoMy cioBapto Jlonrmana, hubby [10] u pop [11] SBASIOTCSI TPOCTOPEUHBIMH BBIPAKESHHSIMHU
W HEYMECTHBI B aHAIN3UPYyEeMOH KOMMYHHMKAaTHBHOW cuTyanuu (0OLIEHUE C YJICHOM KOPOJIEBCKOIl ceMbH). ['oBOpsI-
LM HE YYUTHIBAET COLMAJIBHBIN CTATYC U COLMAIBHYIO POJIb cOOeceTHUKA. B CBsI3M € 3TUM KOMMYHHUKAIMS TEPIIUT
Heyznady. HeraTuBHbIE IMOIIMU OJTHOTO M3 YYaCTHUKOB M HEJIOCTIIKEHHE LIeJIM OOIIEHHs, a IMEHHO YCTaHOBJICHHE
KOHTaKTa C cO0eCeTHUKOM, TIOATBEPKIAIOT JAHHBIH (aKT.

Paccmorpum auanor u3 gpunsma pexxuccepa Jrxona Maiikina Mak/lona “Calvary” («I"onroda»), 2013 r.:

Father James: Are you laying into her or what’s going on?

Jack: I wasn’t mean to her. No. That’s that black fellow that she’s been seeing. I mean that colored fellow she’s
been seeing.

Father James: ...

Jack: I didn’t mean to be racist, that was a slip of the tongue [2]. /

Omey Jocetime: Omo mot ee yoapun? Ymo y eac meopumcs?

Lowcex: Hem, nem, smo He 5. Omo mom uepHulii, ¢ Komopvim oHa ecmpevaemcs. Hy, 6 cmvicie memHoKocull.

Omey [orceiimc: ...

Lowcex: Ilpocmume, 5 He Xomen NOKA3AMbCA PACUCTIOM, RPOCIO 8bIPEANIOCH.

B maHHOM mpuMepe OJHUM U3 KOMMYHHKAHTOB HUCIONB3yeTCs ppasa black fellow, KOTOpyro MBI OTHOCHUM K Bep-
0anbHBIM Taly, 3aTParMBAONINM TEMY PAcOBOW W HAIIMOHAJIBHOHN MPUHAUICKHOCTH. O TOM, YTO TOBOPSIIETO ITO-
CTHITa KOMMYHHKATHBHAs HEyAada, MBI ONPENeNsieM 0 OTCYTCTBHIO peakIu aapecara. K ToMmy ke caM ToBopsi-
M OCO3HAET, YTO €r0 PEIUIMKA «HeyJayHas», U MPUHOCHT U3BUHEHUS 3a MCIOJIb30BaHNE B CBOCH pedr BBICKA3bI-
BaHMSI PACHCTCKOTO COJICPKaHMI.

KoMMyHUKaTHBHBIE HEYJaYH JTOBOJHHO YacTO BO3HHUKAIOT B pe3yJIbTaTe HapylIeHHs HeBepOanbHbIX Taly, pe-
MIUCHIBAIOIINX «3alPEThl HAa UCIIOJIb30BaHUE OT/IENIBHBIX KOMIIOHEHTOB HEBEPOAIBLHOTO ITOBEJICHUSI BO BpeMst 0011e-
HUs» [1, ¢. 263].

Kak ormeuaet B. b. Kamikun, HanpuMep, MEeXKyJIbTYpPHBIE pa3iMius B IPOKCEMUKE SIBIISIFOTCS IPUYMHOM «HETIO-
HUMAaHUs, KOMMYHUKAaTUBHBIX Heynau» [4, c. 159].
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Paccmorpum eme omun 3mm3on u3 pusma “The King’s Speech” («Kopois roBopur!»).

B ananusupyemoii KOMMYHHKAaTHBHOW CUTyaunuu JOKTop JIor HapymiaeT MpOCTPaHCTBEHHYIO AWCTAHIMIO, TO-
CTaBUB CTYN Onm3Ko K Asbdepty, repuory Mopkckomy. YBHIEB HEOYMEHHE CBOETO COOECENHMKA M BCIIOMHUB
00 ITHKETHBIX HOpMaX OOIICHHUS C WICHAMH KOPOJIEBCKOW CEMBH, OH OTOJBHUTAET CTYJI, TEM CaMBIM yBEIHIUBAS JTU-
CTaHIINIO, ¥ TOBOPUT:

Dr. Logue: I was told not to sit too close.

Albert, the Duke of York: ... [6]./

p. Jloe: A npedynpesicoen, umo Henv3si caoumvpCs CIUUKOM OAU3KO.

Anvbepm, 2epyoe Hopxexuii: ...

Kak MBI BUIUM 110 peakiuy ajapecara, BHIpaKEHHOW B TOM, YTO OH HE IOJJIEP)KUBAET Pa3roBOp, KOMMYHHKALHS
B LIEJIOM HEyJauHasi, ¥ IPUYMHOMN SIBJISIETCS] HapylLIeHUe HeBepOalbHbIX HOPM oOmeHnsl. KOMMYHUKAaHT HE y4YHThI-
BaeT, BO-TIEPBBIX, CTENEHb 3HAKOMCTBA; BO-BTOPBIX, IPeHEOPEraeT CTaTyCHO-POJIEBBIMU OTHOILICHUSIMH, YTO B UTOTE
NPUBOIMT K Hed(P(HEKTHBHOM KOMMYHUKALIUH.

B crnenyromux npuMepax NpuYMHON BO3HUKHOBEHHSI KOMMYHUKATUBHBIX HEy/Aad SIBISIETCS HApYILIEHUE TeMaTH-
YEeCKHUX Ta0y — NOTCHIHAIBHO KOHPIUKTHBIX U STHICCKH HEYMECTHBIX TeM IS 00CYKICHHUS.

PaccmorpuM smmzon u3 xynoxkectBeHHOTO (hrtbMa “Me before you™ («Zlo BcTpedn ¢ To00i»):

Patrick: Lou tells me you were a bit of an action man before.

Louisa: Pat.

Patrick: I bet if we got you on a really good fitness regime. There’s actually a Swedish study about how you can
train muscles to remember ...

Louisa: Patrick!

Patrick: What? I'm just trying to...

Louisa: Yeah, well, don’t.

Will: I'll bear it in mind. Thank you [3]. /

Hampux: Jly cosopuna, vl modice panvuie aKkmueHO CHOPMOM 3AHUMATUCS.

Jhuza: Hampuk.

Hampux: Mvl cmooicem nooobpame am onmuMaIbHuLL pejicum. 3Haeme, weedbl 00KA3AIU, YMO MONCHO 80C-
CIMAHOBUMb MbIULYbL, eCTU ...

Jhyusza: Hampux!

Hampuk: Ymo? A 6edb npocmo...

Jlyuza: /la, o He Haoo.

Yunn: A nownsn, npumy x céedenuio. Cnacubo.

Heckombko citoB 0 crokere. YU TpelHOp KU MOJTHON JKU3HBIO U OB CYACTIIMB, HO B OJTHO MTHOBEHHUE OH JTH-
mmics Beero. [1apHs cOMI MOTOIMKIINCT, W TEIIEph OH, NOJTHOCTHIO TapaIn30BaHHEIN, 3aMKHYJICS B cebe, M BOCIIO-
MHUHAHHS O MPOIUION KU3HU MPHUHOCAT eMy O0JIb M CTpajaHus. B aHanm3upyeMoM 31u30/1e IeHCTBHE MPOUCKOTUT
B AeHb poxkaenus Jlynsel. Bo Bpems 3actones [laTpuk 3aTparuBaer TeMy OOJE3HH U IpeaaraeT Yy pa3padboTarh
U HETO KOMIUTEKC (PM3UIECKUX YIPAKHEHUH 11 BOCCTAHOBIICHUS MBIIIIII.

O06cyxnenne 3a007eBaHIi OTHOCHTCSI K TEMaTHYECKUM Ta0y M HEYMECTHO B CHUTYallMH NMPa3IHUYHOTO Beuepa
B 4ecTb JHs pokaeHus. [lo peakumu aapecata (Yuuia), KOTOpas BRIpaXKaeTcsl B HErOIYIONIEM MOJYaHUH, YYBCTBE
0ECHOMOIIHOCTH U CTPaJIaHMs, OTPA3UBIIMMCS Ha €ro JIMIE, a TaKXKe N0 peruinkaM JIyn3bl, mbITaBiueiics 3aKpbiTh
TEMY, MBI 3aKJII04YaeM, YTO KOMMYHHKAIIUS OKa3bIBAETCS HEYIAYHOM BCIICICTBHE HAPYILEHHUS 3aIPETHON TEMBI.

K Temarnueckum Taby MBI Tak)ke OTHOCHM JIMCKYCCHOHHBIE TE€MBI C TOYKU 3PEHHS MOpPAIM, STHKH M NpaBa
(HampuMmep, 3BTaHa3MsA, a0OPT, CyppOraTHOE MaTEpPUHCTBO, KIIOHUPOBAHHUE, CYHIIU U JIP.). DTO TEMBI, BEI3BIBAIOIIIHE
CHIIFHYO SMOIIMOHAJBHYIO PEaKIHI0 y BCEX YIACTHUKOB KOMMYHHUKAITUH, U JOCTATOYHO YacTO 00CYXICHHE 0100~
HBIX TEM IPUBOJUT K CIOPAM W HEJOITOHUMAHHIO.

PaccmorpumM emie onquH smu3on u3 ¢punbeMa “Me before you” («lo Bctpeun ¢ T000i»), B kKoTopoMm Jlymsa coo6-
IIaeT CBOMM POJTUTEISIM O PEIICHIH Y WIUIa IPEpBaTh )KU3HB MPOIE POl SBTaHA3UH:

Bernard: Sit down, Josie, love. Please. Lou’s upset enough.

Josie: And his parents know?

Louisa: ...

Josie: I mean what kind of people are they?

Katrina: Mrs. Traynor doesn’t know what else she can do. It’s his choice.

Josie: Some choices you don’t get to make. He’s not in his right mind.

Josie: People that are vulnerable should not be given a chance to...

Katrina: It’a complicated, Mum.

Josie: It’s not. It’s simple.

Louisa: Mum.

Josie: No. You can’t be a part of this. It’s no better than murder.

Louisa: ... [Ibidem]. /

bepuapo: Ipucaos, [Jocoszu, npouty mebs. JIy u max msoiceno.

IDicosu: U eco pooumenu snarom?

Jhyuza: ...

Ilorcosu: He nonumaro, umo 3a noou maxue?
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Kampuna: Muccuc Tpeiinep ne moorcem nuuezo uzmenums. O max pewun.
Jicoszu: Ymo s3nauum, on max pewun? OH He omOaem cebe omuema.
Lorcosu: Jl00am 6 makom cocmoanuy Heav3sa npedocmasisims npaso 8bloopa.
Kampuna: Dmo crooicnviii 6onpoc, mama.

Licosu: He crnoorcnviti, a ouenv npocmoti.

Jhyuza: Mama.
Iorcosu: Hem. He 630ymati 6 amom yuacmeogams. Smo ce pasHo, 4mo youticmeo.
Jhyusa: ...

Kak BuamM, 1uanor o4eHb HaIlpsHKEHHbIH, BCe yYaCTHUKM KOMMYHHUKAIMU UCTIBITHIBAIOT CHIIBHBIC YYBCTBA: MO-
JIaBJIIEHHOCTh U oTpemeHHocTh (Jlyusa), HeromoBaHue u rueB (J[[xo3m), Ipyrue KOMMYHUKAHTHI MPEANPUHUMAIOT
MOTIBITKY MPEKPaTUTh pa3roBop. CreqoBaTeIbHO, MBI MOXKEM YTBEPIKAATh, UTO JAHHBIA T30/ SABISETCA IPUMEPOM
KOMMYHUKATHBHON HEyJa4H.

Takum 00pa3zoM, HaMU OBLIM MPOAHATU3UPOBAHBI SMU30/bI M3 TOJHOMETPAXKHBIX XYJ0KECTBEHHBIX (DUIIBMOB,
B KOTOPBIX HE3HAHHE M HECOOJIOJICHUE TepOsSMH HOPM KOMMYHHKAaTHBHOTO 3THKETa B LIEJIOM U Ta0y B YaCTHOCTH
MPUBOJUT K KOMMYHHKAaTHBHBIM HeyznadaM. KoMIIeKcHBI M BCECTOPOHHMH aHaiN3 Ta0y MO3BOJIIET TOBOPHUTH
00 UX, HECOMHEHHO, BaKHOH POJIM B YCIICIITHOCTH KOMMYHHKAIMH. Iy TOro 9TOOBI M30€KaTh KOMMYHHKAaTHBHBIX
Heyzad, cIeqyeT UCKIIOUNTh U3 peud IpyOble U HEIEH3ypHbIC BBIPAXKEHHS, a TAK)KE B COOTBETCTBHHU C CHTYaIMeH
BBIOMpATh yMeCTHBIE peueBble (hopMyItbl, Hartpumep Gopmy obpaeHns Kk cobeceTHUKY. BbIOOp TeMbl JuIs pa3roBo-
pa Taxke BiusieT Ha 3 (PEeKTUBHOCTh KOMMYHHKAIIMH, II03TOMY HEOOXOIMMO N30€raTh TeM, BEI3BIBAIONINX CHIIBHYIO
SMOIMOHAIBHYIO PEaKkIMIo Y Y4aCTHUKOB KOMMYyHHKanuu. HapymieHre HOpM HeBepOaIbHOTO 3THKETA TAKXKE MOXKET
MIOCTYXXHUTh IPUYMHON KOMMYHUKAaTHBHBIX HEYyAa4, a 3HAHHE U BIIaJICHUE MU CO3/1aeT OIaronpuaTHyI0 00CTaHOBKY
JUIS OOIEHUS U CTIOCOOCTBYET MAaKCUMAIbHO 3P PEKTUBHON KOMMYHHUKAIIUH.
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COMMUNICATION FAILURES AS A RESULT OF TABOOS VIOLATION

Salimova Guzaliya Nazifovna
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The article considers one of the reasons for communication failures — taboos violation. Dialogues in English from the full-length
feature films of the British cinema of the XXI century, on the basis of which the author analyzes the influence of taboos
on the success of communication, serve as material for the study. The researcher comes to the conclusion that effective commu-
nication is provided by many factors: external conditions of communication, personality, age, status of communicants, degree
of acquaintance, and, by all means, knowledge and compliance with the norms of communicative etiquette, as violation of these
norms, where taboo is one of the forms of their expression, brings an undesirable emotional effect in the process of communica-
tion and leads to the emergence of communication failures.

Key words and phrases: communication failures; communicative taboos; rules of communicative etiquette; English linguocultural
community; bans; communicant; communication.



